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1) Sender/Supplier 2) Supp
~“Sped Mader v
Robert Bosch Gt 1

3000 HATVAN
Person:

Tel :36(37)544-549

5% 5) Loading point
Mader KEt,
& 8) Transportnumber

Robert Bosch Elektonika Kft.

3000 Hatwvan,

0091024089

lier-no.

Fax: -

Turai ut
9411077

: 3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

| TRANSPORT ORDER
B)Date 02.06.2018 7)Relations-no.

. 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 1251896

i 11) Recipient
. Getrag S.p.A.

via dei Ciclamini,

12} Custorner-no.

1000911829

4

Horvath Rudolf Intertransport KFT
k. Robert Bosch ut 3.
i HU 3000 Hatvan

IT 700286 Modugno (BA)
13) Bordergau-/Cargo list no.
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
vVia dei Ciclamini, 4 .
IT 70026 Modugno (BA} o
14249 16) Arrive-date 17} Arrive-time
8) Reference and no 18) Number} 20} Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1886718 11 Pallets 0 |0260001053V03UJ AE 59 1210,0
1 HH1077 2517257201
: Empt .customer| o name empties RB
88 Blister-Forping Part 6000439355
88 Plastic Container 6000439356
11 Pallet 6000439358
11 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 1210,0
27) 28)
; 25) Sum 11 26)Volume in cdm Sum 55 1210,0
4 29) hazardous freight classification
% 30) hazardous freight name
! 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) jrrang,ﬁortinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac cartier wit
v flagale) [Ra )
35) Enclosures 5 38) Order-no. Customer 550003919201 .
62759 i 38) Means of transport no 37) Account assignment
7 39) Lomy reg.
40) Dispaich type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods

3 43) Takeover-confirmation from the drver:

allowing safe transport and loaded ¢

2) Supplier-no.
V0091024089

I m

OR% Vi

get the mentioned transport complete, in a proper cortdltlon and

mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

T
“{“&

t)f
55

5‘( %
ﬁi My

&fm ;

' 44} The transport containes

§ of it changed

8) Transportnumber

i
NI

13} Bordereau-/Cargo list no.

239411?]7
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1-15 und 21+22 auszofillen unter der Verantweriung des Absenders

To be completed on the senders own resporsibility 1-35 leluding 21+22

415 tovibba 21422 rovatokat a feladd It ki sajit felelisségére

‘q

MA/ 2018016172 4. példany

1 Feladd {Név, clm, orszag) Sender ([Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A favarozdsra eltérs megallapodés esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarnzasl egyezmény

This Canige is subject, notwithslanding any clause 10 the conlrary 1a the Convenlion
on the Conlract fos the Inlemalional Camige of Goods by Road (CMR}

Diese Befdrderung unterfiegl irotz einer gegenteilinen Abmachung den Bastimmungen

Rabert Basch Elekironika KFT. {CMR} rendeliezésel az Irdnyadik
Robert Boseh it 1.

3000 Hatvan

P, des Oberelnk Cber den

rtrag I 51
terverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cIm, orszag) Consignee (Name, addrass, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land})

Fuvarozé {Név, cim, orszdg)
16 Carrier (Name, addrass, country)
Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

V1A DEI CIGLAMINI 4.

107l HORVATH RUDOLF

70026 MODUGNO

INTERTRANSPORT KFT.

IT

-

3000 Hatven, Robert Bosch it 3,

Adbszim: 11168625-2-10

Az &ru kiszolgalasi helye (helység, orszag)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, arszag)

3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutas {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfihrer {(Name, Anschrift, Land)
helység/ptacefOrt 70026 MODUGNO
orszdgleountryiLand 1T

aru kiszelgalasi nelye es idoponija (nelyseg, orszag, 1dopos)

s Belgefigte Annexed documents

Dab:imasts

4 Place and date of taking aver of the goods (Place, country, date) ™ A Tuvarozo Tenmanasal 65 Dejegyzesel
Ort und Tag dor Ubemahme des Gutes (Ort, Land. Datum) __ 18 Carrier's reservations and observations
helyséofplace/Or 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frahtfirer
orszdgiecountry/Land  HU
idépontidate/Datum  2018.06.03
e T

SAP 136260

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
R 2

Daranszam TG " 1
Marks and Nos Number of Csemagolds mddja megnevezésa g:::ﬁ:::?' szdm Gross welght in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B Meiod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der A der Vespackung goods Statistknummer Bruttagewichlin Umirang inm3
Nummen Packstiicke Bezeichnung Kg
11 PAL KFZ-Zubehd| 1240
Oszidly Szim  Beld
Class Member  Letter Ktasse, Ziffer, Buchstabe 1210 Q
A feladé rendelkezésal (Vam- &5 opydb hivatalos kezelés) Fizetendd Foladé. Sender Pénznem, Atvové
13 Sendars bslructions (Customs and ather formalities) 49 To be paid by Absenr;er ’ Curency, Consignes
A des A {2alt- und sonstlg Behandiung) Zu zahten vam Wahrung Empfanger
P:205882
P.206883
0
Visszaléritds A szdiiidssal kapesolatos dokumeaniumokat hifinytalanul Stveiiem
14  Relmbursement IShipping documents are complelely fook over
Roekerstallung ich habe die Ti dok dig 0
15 Fuvardi]-fizetésl rendelkezisek 20 Kaldnleges megéltapedasak Besonders Vareinbarungen
Directlon s 1o freight paymenl Spewal 2greements
Bérmenlve, freight paid, frei
Bémentesités nalk, feeight to be paid, X
» Far 4t B I LE Y
2 idBpantia Hat am 24 Goods received: Date on GlRME
Estab; R R Gut empfangen: Dalum am.
AUSOa|Erla LI ¥
fy Gl S 1 * -
A dslathh. &4 &5 K“» A0 Y 4 [‘( L
o LRxw 3 slirdsa & 2
22 ﬂg}ramqgataa‘&%’@g ;1?]57 23 Signaly em |q€'a1::e':nu ﬁ::npsmﬂ g;a!g
und St { Uniersdhr g | S . MA
T A, (OB T o peEdsénin yng Stempelses Epring £
" Bma -+ 7 {dndsza Reksily R
vi)
25  Veicle Registraibn number | Useful toad . LIy
Fahrzeug Kennzelchen Nuizlast
MKzZ898 4 G | U ZU]
‘ ¢
Iy R .
ICevrtg
Varifs £0m
Y . e O
Qualits o G
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